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			TÜRK ÇOCUĞUNA!

			 

			Türk çocuğu!

			19 yıl evvelki 30 Ağustos zafer gününün, 24 saat ilerisindesin!

			Bu zafere liyakat hakkı imtihanının da tam 24 saat gerisinde!..

			Türk çocuğu!

			19 yıl evvel bugün, garbın seni tasfiye etmek kararını iptal ettin!

			Bu iptal hakkına her an liyakat gösteremediğin takdirde, şimdi içinde yüzdüğümüz dünya şartlarının o günkülerden çok daha vahametli olacağını ruhuna kazı!!!

			Türk çocuğu!

			Bir zamanlar, garp dünyasında, kendi zaman ve mekân ölçülerine sancak çektirme devrindeydin; sonra garp dünyasının zaman ve mekân ölçülerine kendi âlemin içinde bayrak çektirme devresine girdin ve bu devrenin en feci zaaf ânında garbın seni tasfiye etmek kararını iptal ettin!

			Bugün bu iptal hakkına liyakat, ruhunda, senin ruhunda, kökü öz kaynağına bağlı yepyeni bir zaman ve mekân ölçüsüyle ruh ve madde haritasını kaplıyacağın bir şahsiyet cevherine erişmekle mümkün...

			Türk çocuğu!

			Batının kıymetlerini batının kıymetsizliklerinden ve doğunun değerlerini doğunun değersizliklerinden ayıklamış ve dünyanın beklediği mes’ut terkibi kurmuş yepyeni bir zaman ve mekân ölçüsüyle (Büyük Doğu)yu ruhunda heykelleştirdiğin andadır ki, o ruhun kudretini de pazılarında bulacak; ve 19 sene evvel sadece iptal edebildiğin ölüm kararının içinden bugünkü hayat fermanını süzebileceksin! 19 yıl evvelki dün, işte bu yarının eşiği!

			Türk çocuğu!

			19 yıl evvel mekân fatihliğinde gösterdiğin kudreti, bugün aynı kudrete bitişik olarak zaman fatihliğinde göstermekle ona lâyık olduğunu isbat edeceksin!..

			 

			31 Ağustos 1941

		

	
		
			MUKAYESELER

			 

			Sene 1841...

			Divan şiirinden sonra Türk şiirinin tereddi devresi olan tanzimat çığırı başlangıcında manzara:

			Şair, sefirdir.

			Şair, incecik vücuduna hokka gibi oturmuş, ipek yakalı siyah redingot çerçevesi içinde...

			Açık bir alın, intizamla taranmış saçlar, hülya dolu rahat gözler, küçük ve zarif bir sakal, uçlarından hüzün iplikleri sarkan canlı dudaklar, çehrede iman ve samimiyetin mühürü...

			Ruhuna taklit girmiş olan şair, her şeye rağmen garpla şark arasında şaşkın bir ıstırap sahibi...

			Şair Türkçeyi, Arapçayı, Farscayı ve Fransızcayı pek iyi bilir.

			Şiir, daima bir nizam ve muvazene işidir.

			Şair, meslektaşlarına saygı duyar ve onları, mânasına inanarak (Üstad!) hitabıyle selamlar.

			Şairin yüzlerce sahifelik eseri var.

			Şair, cüceliği içinde mahcup ve edeblidir.

			 

			●

			 

			Sene 1941...

			Hececiler ve onları takip eden saf şiir hamlesinden sonra, Türk şiirinin bir tekâmül devresi olmak icap eden yeni çığır başlangıcında manzara:

			Şair, sefildir.

			Şair, tenasüpsüz vücudunu çuval gibi sarmış, ceketi ve kolları uzun, pantalonu kısa ve her tarafı bol (Bobstil) kafesi içinde...

			Basık bir alın, yolunmuş ve kavrulmuş saçlar, cinnet dolu azaplı gözler, ustura kaçağı bir sakal, uçlarından istihza kıvrımları sarkan ölü dudaklar, çehrede inkâr, şüphe, ihtilâç ve sahtekârlığın mühürü...

			Ruhunu taklit zaptetmiş olan şair, medeniyet kutupları arasında herhangi bir muhasebe zahmetinden tamamıyle müstağni...

			Şair, Arapçayı, Farsça ve Fransızcayı bilmez, Türkçeyi de unutmuştur.

			Şiir, bir başıboşluk ve müvazenesizlik işi...

			Şair, meslekdaşlarına saldırır, onlara, mânasını inkâr ederek (Üstad!..) hitabıyle hakaret savurur.

			Şairin yüz kelimelik eseri yok.

			Şair, cüceliği içinde şirret ve edepsiz...

			 

			●

			 

			Baylar, bayanlar!

			Hayata hâkim yasa tekdir: Tekâmül kanunu!

			Tekâmül ediyoruz!...

			 

			6 Eylül 1941

		

	
		
			TAKLİT VE TAKİP EDİNİZ

			 

			Dostumuz ve hocamız Hakkı Tarık Us’un, ehemmiyetli, çok ehemmiyetli, bence büyük mikyasta ehemmiyetli bir teşebbüsü karşısındayız.

			Dostumuz ve Hocamız Hakkı Tarık Us, Namık Kemal’in (Kanije Muhasarası)nı eline almış, onu kelime kelime bugünkü dilimize uydurmaya çalışarak, madde, yani dil bakımından yenileştirmiş ve gazetesinde tefrika ettikten sonra kitap halinde basmıştır...

			Zatıyle pek basit görünen bu iş, bence yüz bin, yüz bin kere yüz bin küçük telifden daha büyük ve faydalı bir ibda kıymeti ifade eder.

			Dostumuz ve hocamız Hakkı Tarık Us’un bu yenileştirme işini ne nisbette başardığı hakkında henüz bir hüküm vermeden söyliyelim ki, aramıza dil ve yazı gibi esasî mâniler girmiş olan eski irfanımızı kökleştirme ve filizlendirme davasındaki bütün sır, sadece bu teşebbüsün mânasında gizlidir.

			Dünü bugüne bağlamadan bugünü yarına bağlamanın imkânını kabul edenlerden değilim. Yarının meşru arayıcılığı, ancak dünün meşru sahipliğiyle mümkün; ve yarına namzet olacak kadar bugüne tahakküm hakkı, ancak dünün tam muhasebesiyle kabildir.

			Bu bakımdan, dünle bugün arasında kopardığımız âlet bağlarını, bazı ruh bağlarıyle o türlü değiştirmeye mecburuz ki, dünümüz, o muhteşem dünümüz, her türlü istihale hakkımıza rağmen bizim zaman ve mekân payımız dışında kalmasın; zaman ve hayat mirasımızı inkâr etmiş olmayalım.

			Bunun için tek çare, biricik çare, ilk ve son çare, dünkü irfanımızın yemişlerini, bugünkü dil ve ifade kalıbımızın çarşafına bol bol silkelemekten ibaret...

			Bu hakikati vaktiyle ve ilk defa olarak, Hakkı Tarık Us’un gazetelerinden birinde, (Kültürlenme Davamız) isimli bir (Aksiyon) serisinde şiddet ve asabiyetle çerçevelemiş; şark, garp ve Osmanlı kültürlerinin bugünkü Türke intikal çarelerini kendimce göstermiştim.

			Bu zümreden bir şube, en ehemmiyetli bir şube olarak yapılacak iş, eski irfanımızın bütün baş örneklerini cild cild masalar üzerine sermek, onları ilim ve san’at idraki taşıyan mütehassıslar eline terketmek ve evkafın bilgi ve zevkle yenileştirdiği eski mimarî örnekleri gibi, bugünkü dil ve ifade harçlarımızla yenileştirmektir.

			Bütün tasavvuf, bütün divan şiiri, bütün tarih işte bu ihya edici nefesi bekliyor.

			Son derece ince ve hususî bir idrak ve zevk isteyen bu yenileştirme işinin kanunlarından bahsetmeden, şimdilik sadece ana prensibin kıymeti üzerinde durmak ve ana prensibin ilk takipçisi, dostumuz ve hocamız Hakkı Tarık Us’u selâmlamak isterim.

			Hakkı Tarık Us, bu yenileştirme işini, hem de pek güzel başarmıştır.

			Mânasını tam anlayarak, veya anlamayarak, ideolocyasını ruhunda sımsıkı örgüleştirerek veya örgüleştirmeyerek Hakkı Tarık Us sadece bu teşebbüsüyle başta devlet, taklit ve takip edilmeye lâyıktır.

			 

			8 Eylül 1941

		

	
		
			BEN – BEN

			 

			Hakkı Tarık Us’un bir nazariye ve bir ameliyesi üzerinde kıymet hükmümü ötedenberi billûrlaştırmak isterdim. Bu vesileyi de bana, dostumuz ve hocamızın yenişleştirerek bastırdığı (Kanije Muhasarası) verdi. Hakkı Tarık Us, Namık Kemalden yenileştirdiği bu eser üzerinde, meşhur nazariye ve ameliyesine geniş bir tatbik zemini açmıştır:

			Hakkı Tarık Us, frenklerin (Majüskül) dediği büyük harflere taraftar değildir; onları yazılarında kullanmaz ve her noktalayıştan sonra yeni cümlesine küçük harflerle başlar ve imzasını şöyle atar:

			hakkı tarık us...

			Birdenbire red veya kabul edilmemesi gereken bu nazariye ve ameliyenin, birdenbire de olsa herhalde alakaya çok değerli bir iş olduğunu kabul borcundayız.

			Hakkı Tarık Us’un bu davadaki itiraz ve müdafaası şöyledir:

			Büyük harfler atılacak olursa, harf denilen âlet üçte iki nisbetinde hafifletilmiş olur. Zira matbaa harfleriyle büyük harf ve el yazısı harfleriyle büyük harf diye apayrı iki şube vardır. Bunlar arasındaki benzerliğe rağmen ayniyetsizliği görmemek ve her birini ayrı ayrı bellemek hususundaki boş emekleri takdir etmemek kabil değildir.

			Büyük harfler atılacak olursa, zihin ve vakit tasarrufundan başka ayrıca matbaa ve yazı makinesi harflerinde vesair hususlarda iktisadî tasarruflar temin edileceği de aşikârdır.

			Buna karşılık büyük harflerin biricik imtiyazı, hâs isimleri ve cümle başlarını tayin etmekten ibarettir ki, bunları akıl ve karine dediğimiz şey, eski harfler devrinde olduğu gibi pekâlâ seçer, hiçbir karışıklığa imkân vermiyecek tarzda ayırır.

			Kırk yıl üzerinde yattığımız yatağın başka bir köşeye naklini ihtar eden bir teklif gibi, alışılmış şekillere bir itiraz vaki olunca, haklı veya haksız bu itiraz karşısında insan psikoloçyasını ürperten red ve inkâr insiyakı malûmdur. Fakat hakikî insan, bu iptidaî insiyakın üstüne çıkmış ve hâdiseleri müstakil olarak muhakemeye alışmış olanı…

			Bu bakımdan ben, başlangıçta hiç de hoşuma gitmediği halde, vakit geçtikçe Hakkı Tarık Us’a hak vermeğe başlıyorum.

			Hakkı Tarık Us’un bütün itiraz ve müdafaa şekillerine iştirak etmekle beraber sadece ayniyle kabul edilen bir şekil üzerinde müstakil bir şahsiyete malik olmak kaygısı, bana bu hususta Hakkı Tarık Us’la beraberliği emreder.

			Hiç olmazsa, yeni Türk harfleri ismini verdiğimiz (Kal-ü belâ)dan beri Avrupa harfleri üzerinde, millî mizaç ve teakkul şeklimizi billûrlaştıran bir şahsiyetimiz olsun.

			Vakıâ, benim bu hususta şahsen küçük bir zararım olacak…

			Sevgili dostum Burhan Belge bir gün bana:

			–Sen (Majüskül)le yazılmış kocaman bir (BEN) den ibaretsin!!!

			Demişti.

			Amma ne ziyanı var; bundan sonra ben (BEN)imi, (ben) şeklinde de yazabilirim.

			 

			9 Eylül 1941

		

	
		
			GÜNÜN MAARİF DÂVASI

			 

			Devlet, kesesinden Maarif Vekaletine 21 milyon lira ayırıyor ve Maarif Vekâleti bu para ile 103 zanaat, 5 yapı, 17 ticaret mektebi ve ayrıca 23 enstitü (bu tâbiri sevmiyorum) ve 80 kurs (bu isimden de hoşlanmıyorum) açmak yoluna girmiş bulunuyor.

			Devlet, kesesinden Maarif Vekâletine bu parayı o zaman ve mekân içinde veriyor ki, Devlet keseleri son meteliğine kadar harp canavarına yem yetiştirmekle mükelleftir.

			Devleti, işte böyle bir zaman ve mekânda maddî imkânının büyük bir kısmını Maarif işlerine tahsis etmek dehâsını gösterdiği için tebrik ederken, Maarif Vekâletini de, bu dehânın telkin ve temsili işinde bütün haklarını müdrik bir derecede yükseldiği için takdirle selâmlıyalım!

			Böyle bir zaman ve mekânda bu kadar azametli bir para kütlesinin ameli teknika öğreticiliği yolunda Maarif Vekâleti emrine tahsis edilmesini dâhice bulduk. Evet, hareket, devrimizin ruhunu ve bu devir içinde Türkiyenin mevki ve vazifesini tayin edebilmek bakımından dâhicesinedir.

			Zira sadece müsbet   bilgiler zincirinden ibaret olan garp medeniyetinin geçirdiği metabolizma ihtilâli içinde, bizim gibi müsbet bilgiler cephesinden zayıf milletlere düşecek biricik borç, maddeyi dibine kadar tahkik ve istismar işi demek olan bu sahada her şarta rağmen ve geceyi gündüze katarak kuvvetlenmek, resanetli bir ruh üzerine resanetli bir madde hâkimiyeti kurarak, hem zaman ve hem mekan cephelerinden hayat hakkımızı müdafaa etmektir.

			Bunun da tek çaresi, müsbet bilgiler sahasında ve her saniyenin fırsat çerçevesi içinde boyuna öğrenmek ve öğretmek... Bu sahada hiçbir masraf boş ve hiçbir saat geç değildir...

			Ne zaman, hangi şartlar altında ve ne türlü olursa olsun, kurmakla mükellef olduğumuz müsbet bilgiler ikliminin ana ocağı olan  (Teknişe hohe şule - Ekol süperiyör de poli teknik – Yüksek fenler mektebi)ne doğru bu küçük ve ameli zanaatlar yetiştiricilik hamlesini, işte bu zaviyedendir ki, günün maarif dehâsını temsil edici bir kıymette buluyoruz.

			 

			10 Eylül 1941

		

	
		
			HİZMETÇİ SALTANATI

			 

			Hizmetçi idarehanesine gidiyorsunuz. Hizmetçi başına ayda iki buçuk lira tavassut hakkı almaktan ve bu tavassut haklarını mümkün olduğu kadar sık bir (devr-i dâim) içinde cebe indirmekten başka gayesi olmayan idarehane sahibi yahudi cadaloz, paslı dişleriyle bir hayli gülüyor, lâf ediyor, sonra ellerini birbirine çarparak korkunç geçit resminin perdesini kaldırıyor:

			Sefil ve pişkin edalı, yırtık ve hayasız ruhlu, kaatil ve canavar suratlı hizmet isteklilerinin muhteşem resmî geçidi... Bunlardan herhangi biri, herhangi bir işe, bir himayeye, bir eve, bir ocağa, bir intisaba muhtaç değil; bütün ev sahipleri teker teker bunların yüzü suyu hürmetine yaşıyormuşcasına, hizmetçilerin lûtuflarına, inayetlerine, merhametlerine muhtaç... Yılışık yılışık soruyorlar:

			–Kaç para verebilirsin?

			–Evin kaloriferli mi, yerler (parke) mi?

			–Çocuğun var mı, karının huyu nasıl?

			–Mutfak, çamaşır, sokak işleri dışında ayda 25 liraya bir tecrübe edebiliriz!

			–Boğaziçi mi, Allah göstermesin! Kışın Beyoğluna inmiyecek misiniz, olmaz, olmaz!!

			İçlerinden bir tanesini, bin dereden su getirerek ikna ettikten sonra, idarehane sahibine mahut tavassut hakkını ödüyor, Sultanı yanınıza alıyor, Boğaziçi vapuruna biniyorsunuz. Hizmetçinize birinci mevki bir bilet almışsınızdır; bileti eline veriyor, ayrı bir yerde  oturmasını  rica ediyorsunuz. Karşınıza kuruluyor,  dakikalarca sizi süzüyor, süzüyor, sonra kalkıyor, yanıbaşınızda vapurdan çıkıyor, kırk yıllık dostunuz gibi sizi omuz başınızdan takip ederek eve giriyor. Üç dakika sonra, evde biraz ciddiyet manzarası bulur bulmaz hizmetçi Sultanın fermanı:

			–Kendinize başka bir adam bulun! Ben bu evde oturamam! 

			Verdiğiniz tavassut hakkı uçtu; yahudi cadaloz aynı numarayı bir başkasına yapmak ve yaptırmak üzere, yırtık ruhlu sermayesine yine kavuştu; ve siz bir köşede, karınızla karşı karşıya, donakaldınız!

			Bütün ev sahiplerini, nefslerine temin edemedikleri menfaat ve emniyet şartlarını hizmetçilerine temin etmelerine mukabil, burunları halkalı köleler gibi kullanan bir hizmetçi saltanatı çekmekteyiz. Halbuki bir cemiyet manzumesinde herkesin yerli yerini bulması ve her iş kıymetinin hakiki bir ölçüye tâbi olması için arz ve talep ihtiyaçları arasında basit bir nisbet ve muvazene kurmak yeter...

			İstanbul belediyesi, anlayış ve teşkilât yokluğunda en yaman ihtikârlardan biri haline gelen bu davanın ne nispette muhatabı olduğunu kabul edecek midir?

			 

			12 Eylül 1941

		

	
		
			TAVSİYELER

			 

			–Hafızam gittikçe zayıflıyor. Vaadlerimi, taahhütlerimi unutuyorum. Fakat günü gününe en kârlı iş üzerinde kavrayış hassamı kaybetmiş değilim. Ne yapayım?

			–Diplomat ol!

			–Muvazenemde bir zelzele hissediyorum. Nizam,   mantık, hesaba düşman oldum. Tek cümleyi  doğru   dürüst terkip edemeyişime karşılık, lisanın bütün kelimeleri bir çuvala rastgele doldurulmuş gibi,  niyet çekercesine, birbirine en yabancı  mefhumlar arasında münasebetler keşfedebiliyorum. Ne yapayım?..

			–Şair ol! 

			–Şiir yazdım olmadı, piyes yazdım tutmadı, roman yazdım, geçmedi. Ne yapayım?

			–Münekkid ol!

			–Yüksek tahsilim var, fakat hiçbir eserim yok. Ömrümde tek kitap üzerinde çile çekmedim, fakat bütün dünya kütüphanelerinin  katalogları ezberimde... Bir takım tabirler ve ıstılahların sisi arkasına gizlenmeyi öyle iyi beceririm ki... İlimle alâkam olmasa da ilim dedikodusuyle alâkam müthiş! Ne yapayım?

			–Üniversiteye profesör ol!

			–Yegâne meziyetim, dinlerken anlar görünmek, fakat ne dinlemek, ne de anlamak!.. Söz söylemek icap ettiği zaman da, üç beş arkadaş bir eğlence yerinde hesap görüleceği vakit yapıldığı tarzda ihtiyatkârım. Ne yapayım?

			–Meb’us ol!

			–Anlamadığım tek mesele varsa siyaset; halbuki   herkes benim bu husustaki fikrimi merak etmekte... Bugüne kadar hangi tahminde bulundumsa aksi çıktı. Ne yapayım?

			–Başmuharrir ol!

			–Şu Türkçeyi bir türlü öğrenemiyorum vesselam! Adetâ onu frenklerin, ekalliyetlerin lehçe ve şivesiyle konuşmakta derin bir zarafet buluyorum. Ne yapayım?

			–Sana iş çok... Ajansa mütercim,  radyoya (Spiker), bir gazeteye tahrir müdürü ol!

			–İki yüz bin lira param var. Bunun hiç olmazsa yarısını emniyetli ve gelirli işlerde kullanmak istiyorum. Ne yapayım?

			–Yüz bin lirasını hayır işlerine teberru et! Kendini bü-yük vatanperver diye yâdettir ve öbür yüz bin lirayı afiyet ve emniyetle kullan!

			–Ben samimilik ve doğruluk illetine giriftarım. Bir hâdisenin içyüzünü, olduğu gibi söylemek hastalığından kurtulamıyorum.  Ne  yapayım?

			–Ah kardeşim, sana gerçekten acıdım. Dokuz köyden kovulduktan sonra benim fakir evime gel de bir odacığında otur!..

			 

			16 Eylül 1941

		

	
		
			ANAHTAR  NEREDE

			 

			– Anahtar nerede? 

			– Suya düştü.

			–Su nerede?

			–Öküz içti.

			–Öküz nerede?

			–Dağa kaçtı.

			–Dağ nerede?

			–Yandı yandı, kül oldu...

			 

			●

			 

			–Zevk nerede?

			–Kuyunun dibinde.

			–Kuyu nerede?

			–Arsanın içinde.

			–Arsa nerede?

			–Fabrika leşinin altında.

			–Fabrika leşi nerede?

			–Boğaziçi kıyılarında.

			–Boğaziçi kıyıları nerede?

			–Hatıralarda.

			–Hatıralar nerede?

			–Uçtu uçtu, bulut oldu. 

			(Avlayacakları, iş başında görüyorum.)

			 

			●

			 

			–Ahlak nerede?

			–Peri masallarında.

			–Peri masalları nerede?

			–Ölen dadının beyninde.

			–Ölen dadının beyni nerede?

			–Böceğin kursağında.

			–Böceğin kursağı nerede?

			–Hayvanat  kitaplarında.

			–Hayvanat kitapları nerede?

			–Talebenin çantasında.

			–Talebenin çantası nerede?

			–Tekerlendi, tekerlendi, top oldu.

			(Kurtaracakları,  iş başında görüyorum.)

			 

			●

			 

			–Medeniyet nerede?

			–Avrupada.

			–Avrupa nerede?

			–Bir kan fıskiyesinin arkasında.

			–Kan fıskiyesi nerede?

			–Vahşet havuzunda.

			–Vahşet havuzu nerede?

			–Belâ selinin ucunda.

			–Belâ selinin ucu nerede?

			–Yeni doğacak medeniyetin eşiğinde.

			–Yeni doğacak medeniyetin eşiği nerede?

			–(BÜYÜK DOĞU) da. 

			–(Büyük Doğu) nerede?

			–Pişti pişti, kızıl elma oldu.

			(Devşirecekleri iş başında görüyorum.)

			 

			18 Eylül 1941

		

	
		
			YÜKSEK TEKNİKA MEKTEBİ

			 

			Maarif cephesinden devlet, son günlerde zanaat mektepleri ve meslekî öğretim üzerinde hararet ve fedakârlıkla çalışmakta...

			Bundan evvel kaleme aldığımız (Günün Maarif Dehası) isimli çerçevemizde, hâdisenin ruhunu aydınlatmaya çalışmış ve bütün devlet bütçelerinin harp canavarına yem yetiştirmekle mükellef olduğu bir zaman ve mekânda, teknika öğretim sahasına milyonlar ayırmaktan çekinmeyen Türk Devlet hamlesini bilhassa alkışlamıştık. Bu hamle, günün ruhunu ve en acele ihtiyacını kavramak bakımından harikulade bir buluş ve davranıştı.

			Bütün tatbik sahalarını kadrolaştıracak mikyasda memleketimizde müsbet bilgiler iklimini inşa vazifemiz, bugün, artık 24 saat tehiri imkânsız bir borç halinde... Hem 24 saat tehiri imkânsız bir borç, hem de ne kadar geç kalınmış olsa geç kalınması mümkün değil...

			Davanın derin ve girift felsefe ve ideolocya cephesini bir yana bırakarak kaskatı iş zemininde konuşalım:

			Teneffüs ettiğimiz havadan daha muhtaç olduğumuz bu müsbet bilgiler ikliminin, mahrut şeklinde bir (Hava-yı nesimi) küllesi gibi, kaidesiyle binbir zanaat ve tatbikat öğretim ocağı, zirvesinde de yüksek fenler mektebi var.

			Yüksek fenler veya yüksek teknika, yahut Politeknika mektebi... Bunlar bizim şahsî isimlendirişlerimiz... Mektebin ismi Almanlarda (Teknişe hoh şule), Fransızlarda da (Ekol süperiyör de politeknik)...

			Bu mektebi elmas ve altın sermaye halinde Maarif Vekâletine bağlamadıkça, hiçbir maarif meselesini konuşabilmemize, medeniyet dünyasında bir tahayyüz hakkı iddia etmemize imkân görmüyorum.

			Nafıaya bağlı (Yüksek Mühendis Mektebi)ni, (Yüksek Fenler Mektebi)nin bir namzedi kabul etsem de aslı kabul edemem.

			Bu mektebi hemen Maarife devretmek ve bütün şubeleriyle ikmal ve ihya edip (Yüksek Fenler, yahut Yüksek Teknika veya Politeknika Mektebi) haline getirmek, 24 saat sonraya tehir edilemez borçlarımızdan…

			 

			21 Eylül 1941

		

	
		
			MÜSBET  BİLGİLER

			–Aleti–

			 

			Almanların (Teknişe hoh şule)sini ve Fransızların (Ekol süperiyör de Politeknik)ini (Yüksek Teknik Okulu) diye isimlendiren ve bu maksatla (Yüksek Mühendis Mektebi)ni Maarif Vekâleti emrine veren Devlet hamlesi, daha dünkü, fakat hakikatte bilmem kaç yıl evvelki dileklerimizi geç kalmış gösterecek kadar nefis bir hızla gerçekleşiverdi. Bu yolda Büyük Millet Meclisine verilen kanun, işte bugün, siz bu satırları okurken müzakere edilmekte...

			Yıllardır üzerinde Türk vatanının en derin hasretini gömülü bulduğum, yıllardır ileriye sürdüğüm ve daha iki hafta evvelki Zanaat Mektepleri faaliyetinden hedefini sezdiğim ve (Yüksek Teknika Mektebi’ne doğru bir zirveleşme) diye ifadelendirdiğim bu dilek, artık şimdi devlet elinde muhteşem bir fiildir.

			Hâdise o kadar büyüktür ki, büyüklüğü nisbetinde küçük bir cümle içinde belki şöylece hulâsalandırılabilir:

			Garp ve Şark dünyalarının acı muhasebesi ve Garp dünyasının kıymetlerine intikal ve imtisal hareketi diye isimlendirebileceğimiz Tanzimat çığırından başlayarak, Meşrutiyet, Cumhuriyet, tâ bugüne kadar en büyük maarif hamlesi işte bugün vâkıalaşmakta...

			Açılan veya kapanan herhangi bir mektep karşısında değil, bütün tekevvün davamızın biricik müşahhas hedefi üzerinde bulunuyoruz. Bu müşahhas hedef sadece müsbet bilgiler iklimi ve bu iklimin bir derece daha müşahhas vasıtası (Yüksek Teknika Okulu)dur.

			Sadece kuruluşu, bütün bir cemiyet sistemi ve inkılâp hareketi kadar fikir hamulesi temsil eden, sadece kuruluşuyle  bir Devlet Reisini ve Bir Maarif Vekilini Türk tekevvün dâvasında en sağlam basamağa oturtacak olan bu mektebin çatısı üzerindeki mânaya, saf fikir ve kıymet hükmüne yarın tırmanmaya çalışacağım.

			 

			22 Eylül 1941

		

	
		
			MÜSBET BİLGİLER

			–Mânâsı–

			 

			Doğu, ruh ilimlerinin, batı, madde bilgilerinin sultanı...

			Maddeyi, müşahhas iş plânlarında, bütün imkân ve istidadına göre semerelendirme marifeti diye tarif edebileceğimiz müsbet bilgiler, Avrupalı zekâsının ağına düştü düşeli, garp mamure, şark harabe, garplı efendi, şarklı köledir.

			Hâdisenin başlangıç ânı olan (Rönesans)dan sonra yavaş yavaş garp, maddesini çok iyi tanımaya başladığı eşya ve hâdiselerin deri üstünde hâkim canbazı, şark da, bir zamanlar ruhunu çok iyi tanıdığı eşya ve hâdiselerin deri altında mahkûm sihirbazı oldu.

			En yaman kâinat ölçüsü:

			Maddeyi ihmal eden ruh, tecelli aynalarında ne kadar şekilsiz ve öksüzse, ruhu ihmal eden madde de o kadar verimsiz ve kısır... Ağaca istinat etmeyen tohumla, tohuma istinat etmeyen ağacın âkibetleri bir...

			İşte bir tarafta şark, öbür tarafta garp, bu ölçüdeki iki zıd kutbun birer mahkûmu olmuş, biri kaybettiği maddeyi en ağır esaretlerle öderken, öbürü de elden çıkardığı ruhu en korkunç sar’alarla ifadeye başlamıştır. Başınızı çeviriniz ve bakınız: İşte ve bilhassa bugünkü şark ve garp!...

			Böylece garp, ruhuna ve şahsiyetine asla inanılmaması lâzım, sadece bir müsbet bilgiler manzumesi; ve şark bilhassa elden bırakılmaması gerek, bir ruh ve şahsiyet kökü olarak meydana çıkıyor. Onun içindir ki şarkın kurtuluşu, hattâ dünyanın beklediği en yeni medeniyet ve muvazeneye tırmanışı, yani (BÜYÜK DOĞU)yu kuruşu, ancak garbı tamamıyle ihtiva ettikten sonra buna garbın malik olmadığı ana vâhidi ilâve etmekle kabil…

			Şarkın ana vâhidi, bizzat kendisi, özü, aslı, kökü, ruhu, şahsiyeti; geride bir büyük sıfır… Ve baştan başa ihtiva edilmesi şart olan garp, sadece bellenecek, ezberlenecek, yutulacak, hazmedilecek bir müsbet bilgiler manzumesi; geride bir büyük sıfır…

			İşte Doğu, şu ana kadar Batının püf noktasını kavrayamadığı için bu halde kaldı, onun müsbet bilgiler hokkabazlığını mucize sandı, onda taklit etmeğe değer bir ruh ve şahsiyet aradı, ya bol bol ahmak ve pısırık, yahut sürü sürü mukallit ve züppe türetti ve bu yüzden efendisine mahkûm ve hayran taklit köleliğinden tek adım ileriye geçemedi:

			İşi kamuslarca derinleştirmeden hemen hüküm verelim:

			(Edison) ve (Markoni)nin oyuncaklarını sihirli seccadesinin üzerine yerleştirecek bir şark, topyekûn insanlığın en büyük zaferine namzet bir yola girmiş olur. Bunun için de şarkın, bütün garbı tek bir mektepten ibaret kabul etmesi ve bu mektebi, yemeksizin, içmeksizin, uyumaksızın, dinlenmeksizin tamamlaması lâzım gelir:

			Yüksek Teknika Mektebi…

			 

			23 Eylül 1941

		

	
		
			BARBAROS

			 

			Bu sabah uykudan kalkar kalkmaz bütün Boğaziçini kucaklayan pencereme geçince, gözüme ilk çarpan şey donanmış Şirket vapurları oldu. Bir saat sonra vapur iskelesinin minicik kulübesini de, her fırsatta çekilip indirilen duman kiri ulamalarla süslü buldum.

			Memura sordum:

			– Ne bu yahu?. .

			Cevap verdi:

			–Dil Bayramı varmış!

			Üç beş iskele sonra öğrendim ki Bayram, Barbaros’un Bayramı...

			Ha evet, Bayram, Barbaros’un Bayramı... Üç yanı denizle çevrili  Türk Anavatanının, bir zamanlar denizlere hükmeden unutulmaz kudret heykeline ait Bayram...

			Bayram Edebiyatından son derece gocunan bir mizaç taşıdığım için yalnız şu kadar söylemeliyim:

			Barbaros’un heykeli: 

			Akdeniz ufkunu bir mavi duman gölgeliyor;

			Elli kalyonlu Donanma-yı Hümayun geliyor.

			mısralarının açtığı ufka gözlerini mıhlamış, sanki mırıldanmakta:

			–Aynı şair (Kökü mazide olan âtiyim...) demişti. Bugün, dün ve yarın arasındaki ince köprülerden geçmesini bilen Türk Milleti, beni düne doğru degil, yarına doğru ilerliye ilerliye istikbalde bulsun! Yarının Barbaros’unu yetiştiriniz!

			 

			27 Eylül 1941

		

	
		
			KOMŞUMUN OĞLU

			 

			Herkes gibi benim de, içinde oturduğum bir ev ve herkes gibi benim de evime bitişik başka bir ev var.

			Şimdi müsaadenizle size, evime bitişik evin erkek çocuğunu, komşumun oğlunu takdim edeyim:

			Bilmem hangi orta mektepte talebe, 16-17 yaşlarında bir çocuk... Şahsında henüz çocuğun bitip genç adamın başlamadığı bir insan örneği...

			Yüzü kar topundan insanların yüzüne benziyor. Gözleri, kar topundan bir surata kondurulmuş iki ruhsuz kömür parçası... Yüzünde ne bir duygu, ne bir düşünce istidadı... Sadece sar’a geçirircesine alabildiğine kahkaha atmaktan gelen buruşuklar, işte o kadar...

			Komşumun oğlu, evinin damına amudî bir değnek asmış... Bu değnekle arada bir, mendil büyüklüğünde garip bir bayrak çekiyor... Bayrakta, içiçe geçmiş Olimpiyat yuvarlakları... Her defa rengini değişik bulduğum bu bayrak, sanırsam, komşumun oğluna bitişik, öbür evdeki genç kıza verilen işaretlerdir.

			Dehası işte bu kadar komşumun oğlunun...

			Komşumun oğlu, yalısından denize giriyor, dalıyor, midye çıkarıyor, dalıyor, bir İzmaritin peşinden fink atıyor, dalıyor, ağzındaki çakıl taşlariyle çıkıyor ve kendisini rıhtımından seyreden genç kıza:

			–Ha lâ la lû lû!..

			Diye (Tarzan) vari bir dille bağırıyor.

			Ha evet, komşumun oğlu dilini bile terketmiş, fazla külfet isteyen bu işi bir hamlede tasfiye edivermiştir.

			Komşumun çocuğunda merhamet, terbiye, hürmet diye hiçbir insanî insiyak veya itiyat kalmamış. Onu bir gün, ihtiyar bir dilenci kadını tekmelerken, yol soran bir adama dilini çıkarırken, anasına da;

			–Hortlak cadı!.

			Diye haykırırken gördüm.

			Tek sinema artisti yok ki, komşumun oğlu tanımasın, tek film yok ki bilmesin, tek maç yok ki gitmesin...

			Duyduğuma göre komşumun oğlu üç dersten ikmale kalmıştır. Ve bu davayı halletmek adına biricik gayreti, kendisine hocaları nezdinde iltimas edecek nüfuzlu bir adam bulmak...

			Komşumun oğlu, vatanından, cemiyetinden, mektebinden, ailesinden ve kendi öz cevherinden, tıpkı bir daldan kopmak üzere bulunan bir yemiş gibi, sıyrılma vaziyetindedir. Ve komşumun oğlu, bütün Türk çocuklarını korumamız gereken tehlikenin en canlı topografyası...

			 

			28 Eylül 1941

		

	
		
			ŞEHİDİN  BABASI

			 

			Deniz Mecmuasına memur ve hepsi sınıf arkadaşlarımdan (ben Darülfünundan evvel Bahriye Mektebinde okudum) birkaç deniz subayı, bana şu teklifte bulundu:

			–Deniz Mecmuasının bu sayısını (Refah) vapuru şehitlerine tahsis ediyoruz. Sen ki aramızda yetiştin ve denizlerin büyüsünü tatmış bir ruh ve kalem sahibisin, bize mutlaka bu mevzuda bir yazı yaz! Bak, sana bir şehit babasından Millî Müdafaa Vekâletine gelen bir mektubun suretini veriyoruz! Bundan daha alâkaya değerli hangi mevzu olabilir senin için?..

			Şehit babasından Milli Müdafaa Vekâletine gelen mektubu beraberce okuyalım:

			Millî Müdafaa Yüksek Vekâletine:

			(Refah) vapuru hâdisesinde, oğlum Sefer Naci Çetindemir’in şehit olduğunu bildirir, Donanma Şubesi KS: 4, 16/7/941 tarihli ve 14358 sayılı samimi ve kıymetli tâziyetnameden, şükran ve minnetle keyfiyete muttali oldum. Yurda karşı kendisine verilen vazife esnasında şehid olması, vatanına borçlu bulunduğu hizmeti layıkıyle ifa etmiş olmasından dolayı bu bapta teessür değil, vatan ve millet   namına bir hâz duyduğumu ve icabında vatan uğrunda, babası olan benim dahi fedayı cana amade bulunduğumu arzeder, derin saygılarımı sunarım. 

			Manyas Kazası Cumhuriyet köyünde Şehit Sefer Naci Çetindemir babası Osman Çetindemir, şehit babası bir köylünün harikulade duygusunu, bir okur yazarın sıkıntılı ve kılçıklı üslûbu içinde sakın kaybetmiyelim! Herhangi bir köy okur yazarının elinde, sünepe kitabet piyongolarıyle süslenmek istenmiş bu harikulade köylü ruhu, dikkatli bir göz için aslî maddesiyle, hiçbir kalem, fırça ve çekicin taklit edemiyeceği bir ifade heykeli yaşatıyor. Bu heykelin tunç bileğini ürperten nabız çarpıntısında, bütün Türk şehitlerinin babalarını, mazide, hâlde ve istikbalde, tek ses ve tek hasrete gömülü buluyoruz:

			–Vatan uğrunda şehit düşmüş oğullarımızın, başlarını dayadıkları şehadet yastığı, icabında bizim ak saçlı başlarımız için de biricik rahat ve saadet eşiğidir.

			Baba oğula ve oğul babaya bu türlü layık olmakta devam ettikçe, maddî ve manevî Türk bütünlüğü, dün, bugün ve yarını kuşatan azametli bir vakıadır.

			 

			30 Eylül 1941

		

	
		
			ÖRÜMCEKLER ÇALIŞIYOR

			 

			Örümcek kadar istihzacı mahlûk olur mu?

			Evet, bana sorarsanız, örümcek kadar istihzacı mahlûk yok bu dünyada...

			Bu fikri, şu hâdiseden süzdüm:

			Kepenkleri açık bir otomobil garajının önünden geçerken, örümceklerin, otomobil tekerlekleriyle duvar arasına bir ağ perdesi çekmiş olduğunu gördüm. İri bir örümcek, bu perdenin üstüne doğru tavandan, sanki belindeki kuşağın ucunu bir halkaya taktıktan sonra ona sarıla sarıla inen bir cambaz gibi, hoplaya zıplaya iniyordu.

			Manzara beni ürpertti. Hareket ve faaliyetin remzi olan tekerlek ve onu sanki kopmaz bir bağla duvara iliştiren örümcek... Daha doğrusu hareket için yaratılmış bir âletin hareketsizliğini, dünyanın en güzel buluşuyle tenkid eden istihzacı büyük mütefekkir...

			O gün, artık sabahtan akşama kadar bu mütefekkirin, bana sonsuz bir şuur temsil eder gibi görünen korkunç eserlerini takip ve tahayyül ettim. Gözümün önü ve hayalimin dibi örümcek ağlarıyle doldu:

			İki makine dişlisinin arasında örümcek ağı...

			Gemiyle şamandıra arasında örümcek ağı...

			Horlayan bir adamın iki ayak başparmağı arasında örümcek ağı...

			(Sfenks)in iki dudağı arasında örümcek ağı...

			Ağaça tos vurmak üzere vaziyet almış koçun boynuzlarıyle dallar arasında örümcek ağı...

			İki okyanus dalgası arasında örümcek ağı...

			Kalemini kâğıda amudi şekilde saplıyarak yazacağı cümle üzerinde murakabeye dalmış muharririn kalemiyle hokka arasında örümcek ağı...

			Ve nihayet bir kır kahvesinde hoşbeş eden avcıların, biribiri üstüne attıkları tüfekleri arasında örümcek ağı...

			Sanki kulağıma bir ses çarptı:

			–Zaman o kadar yaman bir hâdisedir ki,  hareket ve  faaliyet borcunun ödenmediği her yerde ve her vaziyette, bu borcun en büyük muakkip ve münekkidi örümceği harekete geçiriyor.

			Ses devam etti:

			Keyfine bak, zaman geçiyor ve örümcekler çalışıyor! 

			 

			3 Ekim 1941

		

	
		
			HÂLÂ KURTULAMAMAK

			 

			Şu kadar yıl evvel İstanbul kurtulmuş.

			Neden?

			Dışarıdan gelen düşmanlardan.

			Dolayısıyle bayrak, rozet, marş, geçit resmi, donanma, fener alayı, kalabalık, yedi sütun üzerine serlevha, fıkra, makale, nutuk ve saire...

			İstanbul gibi Türkiyenin baş ve yürek şehirlerinden bir tanesinin şu kadar yıl evvelki kurtuluşu ve Türke aidiyeti o kadar tabiî ki, beş on yılda bir hatırlanması doğru bu hâdiseyi her sene kutlamak, bence, her sabah uyanan bir adamın kafasını ve yüreğini yerinde bulduğu için bayram yapması gibi bir şey...

			İstanbulun ve daha nice yerin Türke aidiyeti bence bir mütearife kadar tabiî ve bir mütearife kadar nümayişten müstağni...

			Bu itibarla ve bu münasebetle ben, yeni çağın başındanberi Türkün elinde bulunan ve en ileri çağın en ileri kademesine kadar Türkün elinde kalacak olan İstanbulun, dış illetlerden olduğu kadar, bazı iç hastalıklardan da kurtulması şuuruna zemin açmak istiyorum.

			Evet, ben, bayrak, rozet, marş, geçit resmi, donanma, fe-ner alayı, kalabalık, yedi sütun üzerine serlevha, fıkra, makale, nutuk ve saire kıyameti içinde, maziye doğru beş ve istikbale doğru namütenahi asırlık bir İstanbullu sıfatıyle düşünüyorum ki, İstanbul hâlâ, artık bir kağnı kadar modası geçmiş tramvaydan, birdirbir oyunu otobüsten, arnavut kaldırımı ve parke kaldırımdan, pis, dar ve dolambaçlı sokaktan, kübik, zevksiz ve iğrenç inşadan, mahzun, mecalsiz ve iki büklüm ahşap itinadan, en güzel yerlerini istilâ etmiş fabrika, depo ve antrepo molozundan, harikulade bir zevk ve şahsiyetin mümessili âbidelerinin yüzünü örten perde, küf ve pastan ve tabiatın en güzel tecellisi içinde en bakımsız şehir bilmecesinin saltanatından hâlâ kurtulamamıştır.

			 

			6 Ekim 1941

		

	
		
			DİLİMDE TÜY BİTTİ!!

			 

			YANLIŞ :

			Birçok yerler... 

			Sürü sürü koyunlar... 

			Bölük bölük askerler... Sıra sıra yalılar... 

			Yığın yığın altınlar... 

			Muhtelif gazeteler... 

			Müteaddit vesikalar... Pek çok emareler...

			Ne akıl, ne fikir kalmadı... 

			Anlamaklığımız kabil değil... 

			Memleketi seviyeleştirelim!.. 

			Gülünçlü mü, acıklı mı?.. 

			Variyetli bir mühendis... 

			Tüccarî hayat... 

			Umum müdür... 

			Şanlı eratımız... 

			Gidişatı kötü... 

			Paşabahçe kıyıları...

			Topkapı surları... 

			Parkotelin cazbandı... 

			Çarşıkapıda bir dükkân... 

			Sümerbank müdürü... 

			Ayriyeten yüz lira... 

			Muharrirler yazdılar... 

			Üç ahbap çavuşlar... 

			Anlaşmazlık bitti... 

			Görmezlikten geldi... 

			Orijinal şiir... 

			Modern bina... 

			Sosyal hareket... 

			Politik hâdise... 

			Millî Şef... 

			Bütün fransızca kelimeler...

			 

			DOĞRU:

			Birçok yer...

			Sürü sürü koyun...

			Bölük bölük asker...

			Sıra sıra yalı...

			Yığın yığın altın...

			Muhtelif gazete...

			Müteaddit vesika...

			Pek çok emare...

			Ne akıl, ne fikir kaldı...

			Anlamamız kabil değil...

			Memleketi  seviyelendirelim!

			Gülünç mü, acıklı mı?..

			Varlıklı bir mühendis...

			Ticari hayat...

			Umumî müdür...

			Şanlı erlerimiz...

			Gidişi kötü...

			Paşabahçesi kıyıları...

			Topkapısı surları...

			Parkotelinin cazbandı...

			Çarşıkapısında bir dükkân...

			Sümer bankası müdürü...

			Ayrıca yüz lira...

			Muharrirler yazdı...

			Üç ahbap çavuş...

			Anlaşmamazlık bitti...

			Görmemezlikten  geldi...

			Şahsiyetli  şiir...

			Asri bina...

			İçtimaî  hareket...

			Siyasî hâdise...

			Millî Baş, Ulus Başı...

			Bütün türkçe kelimeler...

			 

			12 Ekim 1941

		

	
		
			“HAMLET”

			 

			Geçenlerde Celâlettin Ezine’nin (Hamlet) hakkında bir tenkidini okudum ve bu tenkide Muhsin Ertuğrul’un verdiği cevabı gördüm. Dün de esefle öğrenmiş bulunuyorum ki, bu iki san’at ve fikir adamı arasında mahkemelik bir vaziyet doğmuştur.

			Celâlettin Ezine, yazısında benim de ismimi geçirdiği, böylece (Hamlet) tercüme ve temsili hakkındaki düşüncesine beni şahit gösterdiği için, meselenin sadece san’at ve fikir cephesi üzerinde ne düşündüğümü hakkıyle aydınlatmak  vazifem oluyor:

			Şu ânda bütün mucip sebepleri, bütün tahlil ve terkip unsurlarıyle bir eser tenkidi üzerinde olmadığım için, kafamda baştan başa bu şartlara bürülü olarak yatan hükümleri, intibamın özü halinde ve birer serlâvha ifadesiyle sıralıyorum:

			Tercüme:

			Türkçede üç buçuk (Hamlet) tercümesi gördüm: Tamam Abdullah Cevdet tercümesi, tamam Ertuğrul Muhsin tercümesi, yarım Kamuran Şerif tercümesi ve şimdiki tamam tercüme...

			(Hamlet)in aslı ve bir çok Fransızca tercümesi üzerinde çileler doldurmuş bir adam sıfatıyle hemen bildireyim ki, bu tercümeler arasında (Hamlet)in ruhunu kavramaya en yakın olanı Ertuğrul Muhsin tercümesi, en uzak olanı da, daha fazla uzak kalmanın mümkün olmayacağı mikyasta bu son tercümedir. Belki de kelimesi kelimesine metne bitişik kalmak gibi bir ilim malihulyasıyle eserdeki mâna, zevk ve ruhu ebediyen kaçırmış olan bu tercüme, üstelik yarım asırlık Türkçe tekamüllerinden hiç birisine kulak vermiş değil...

			Fakat bence en iyi tercümenin sahibi Ertuğrul Muhsin, ilk sahifesinde İstanbul Üniversitesi İngiliz Edebiyatı (seminer) çalışmasının mahsulü olduğu yazılan bu eseri sahneye koymakla, ancak fevkalâde ince ve güzel hareket etmiş telâkki olunmamalı mı? 

			Temsil:

			(Hamlet)in seciyesi, devir devir bir çok ve biribirine zıt temsil tarzına yol açmış olmakla beraber, her zaman ve mekânda san’atkârdan hususî, azamî ve son derece muğlâk bir idrak istiyen tek ve yekpare bir vâhid olmak kıymetinden hiç düşmedi. Bu bakımdan (Hamlet) rolünü, bazı ayakkabıcı dükkânlarının kapısındaki, devlerin ayağına bile büyük gelecek mostıralık kunduralardan biri telâkki edebiliriz. Bu kundurayı doldurmaya, insanda ayak ister. Bazı vitrin kunduralarını zarafet ve hünerle ayağında taşımasına hiçbir mâni olmayan yeni (Hamlet) mümessilinin ayakları, bu kundura içinde pek küçük kalmıştı.

			Avrupa sahnelerinde üstüste seyrettiğim bu rolün en derin ürpertisini yine aktör Ertuğrul Muhsine borçlu olduğuma göre, onun, şimdi rejisör sıfatıyle yeni (Hamlet) tercümesinin yeni temsiline yeni bir talih aramaya kalkışını, bu talih parlak da, sönük de olsa, daima kendi lehinde görmemek ne mümkün!

			Netice:

			Yeni (Hamlet) tercümesini ve mümessilini ele alan Muhsin Ertuğrul, eski (Hamlet) tercümecisi ve mümessili Ertuğrul Muhsinle boy ölçüşmüş ve kendi kendisine mağlûp olmuştur.

			Abdülhak Hâmid’e göre:

			Galip sayılır bu yolda mağlûp!..

			 

			13 Ekim 1941

		

	
		
			Yolda Düşündüklerim: 
YABANCI MÜTEHASSISA DAİR

			 

			(Yabancı Mütehassıs) tâbirine, (Avrupalılaşmak) isimli dünyanın en ahmak meselesini başına taç diye geçirmiş milletlerde tasadüf edilecektir. Tâbir olarak bile saçma ve gülünç...

			 

			●

			 

			Avrupalıya ulaşmak diye bir dava olur mu; insana erişmek diye bir hedef var. Boyuna ilerleyen insanın şartlarını her millet, kendi içinden ve ayrı ayrı devşirmekle mükellef...

			İnsanı aramak yolunda her millet, başkalarına ders verir. Fakat bu dersi almanın usulü (gel, içime gir ve beni kendine benzet!) tarzında bir iflâs edası olamaz. Hakim olan o, hâkimliği icabı, içinize girer girmez sizi hâkime değil,  mahkûma benzetecektir.

			 

			●

			 

			Yabancı mütehassıs, son derece faydalı tek ders verebilirdi: (Yabancı mütehassıs diye bir hâdise olamaz!) Fakat Cennette arsa satmaktan ampul içinde nur satmaya kadar her işin ticaretini bilen o, hiç bu dersi verir mi? Verse, millî kahraman ve mütehassıs olur.

			 

			●

			 

			Yabancı mütehassısın öğrettikleri,  akıl   ve  teknika  bakımından doğru ve şifalı olsa da, ruh ve sanat bakımından yanlış ve zehirlidir.

			Avrupalıdan, mevcut erginlikleri kaç taneyse, bunlar çalınır; evet dünyanın en mukaddes hırsızlığı olarak çalınır; gidilir, yerinde keşif ve müşahede edilir, çilesi çekilir, muhasebe ve mukayesesi yapılır, sırları bulunur ve o sırları kendi ruh potasında eritmiş millî kahramanlar marifetiyle memlekete aşılanır.

			 

			●

			 

			Kuru zanaat ve basit teknika çerçevesi bir tarafa, fakat bilhassa saf ilim ve sanat plânına yabancı mütehassıs davet etmek, aciz bir kocanın, yatağına mütehassıs erkek, perişan bir milletin, başına mütehassıs inkılâpçı ısmarlamasından farksız...

			 

			●

			 

			Yahu!!! Eğer mikroba (gel, doktorum ol!) demek kabilse, yabancı mütehassısa da (gel, beni iyi et!) demek mümkün... İllet dışardan, şifa içerden gelir.

			 

			●

			 

			Bir inkılâp maarifi, (yabancı mütehassıs) sırrını kavramadıkça, ne yapsa, hastanın yüzüne sadece pudra ve allık sürmüş olmak tedbirini aşamaz.

			 

			15 Ekim 1941

		

	
		
			İMDAT!!!

			 

			Cemadda, nebatta, hayvanda ve insanda müsavi bir has-sasiyet ve teessüriyet hayal edelim...

			O takdirde...

			Ayasofya camiinin temelindeki son taşın altında, yüzükoyun inliyen bir tuğla parçası...

			Muazzam bir anbarın ta dibindeki sırada çile dolduran bir buğdaycık...

			Balıkçının kayığında, içi deniz suyu dolu bir tenekede fıkırdıyan izmaritler...

			Fransız ihtilâlinde, bir saman arabasına üstüste doldu-rulmuş, (Giyotin) altına sürülen idam mahkûmları...

			Evet bütün bunlar, bütün bunlar, İstanbul tramvaylarındaki İstanbullular kadar işkence altında değildir.

			Sırat Köprüsünden daha çetin bir geçit üzerinde, hergün, İstanbul tramvaylarının kucaklamaya çalıştığı mahşer kalabalığını dağıtacak, postalara ayıracak, düzene sokacak idare meleği nerede?

			Harp var, yedek parça yok, birçok araba atalette, tamirleri veya siparişleri imkânsız, otomobillerden hayır kalmadı, daha binbir mazeret, hem de haklı mazeret ileriye sürülebilir. Fakat, içinde iş ve hareket humması çekenler mazeretten nefret eder. Sadece liyakatsizlik mazurdur ve İstanbul Şehir İdaresinde mazur kimse yoktur.

			Ne yedek parça, ne fazla araba, ne şu, ne bu... Hiçbir şey yoksa, tramvaya geç kalmış insanları, kendi Allah vergisi tabanvay makinelerini işletmeye memur edecek ve tramvaylara ancak medeni hava payları hesabıyle insan girmesi işini tanzim edecek polisler de mi yok?

			İşte ben bugün, Şişliden Sirkeciye gelinceye kadar, her durakta, kafatasımın içinden bir yumurta sarısı gibi dökülmemesine gayret ettiğim beynimi güçbelâ kurtaramasaydım, bu çığlığı da koparamayacaktım!

			İmdat!..

			 

			16 Ekim 1941

		

	
		
			MUHSİN ERTUĞRUL

			 

			Muhsin Ertuğrul’la Celâlettin Ezine arasındaki mesele, bir kaç muharririn Muhsin Ertuğrul’a karşı içinde beslediği ihtibası birdenbire patlattı. Kimsenin ne Muhsin Ertuğrul’la, ne Celâlettin Ezineyle, ne tiyatroyla, ne bir sanat veya tenkit hadisesiyle alakası var! Hâdise, yalnız Muhsin Ertuğrul’un şahsını sevmek veya sevmemek meselesidir. Ve hâdisenin İsmi tek kelimelik;
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